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lineh], (S,) or Ss3én \re ésé, (so in the JK and
K in this art., and in the S and K in art. E.U,)
meaning 2:5,} [i. e. T am clear, or quit, of this
affair]: (JK, 8§,K :) a saying originating from
its being asked of Filij Ibn-Khaliweh, on the
day of Er-Rakam, when Uneys killed the cap-

tives, “Dost thou,” or ““wilt thou,” “aid Uneys?”
and his answering, “I am clear,” or * qmt ” ¢ of

him.” (S and K in art. C.U .) And 'uh. [alonc]
significs ,,Jl ua .Jl.. [Free from anxiety];

contr., quq..' (S) It is said in a prov., Jaq,
'UJ.." e U""“U’ i.e. Woe to him who is

occupwd by anxiety from him ho is free there-

from (TA :) and in another, w-" U“L' Lo
v u.\-.” u-o,l e. What will he who is occupied

b_/ anxiety cxperience from him who is free
therefrom? meaning, accord. to AO, that the
latter will not aid the former ngainst his anxieties,
but will censure him : it is said in the Tckmllch
that Ub.ll [in these provs.] is from u)...)l o’j..
meaning ¢ Grief passed away from lnm," and
“quitted him.” (Har p. 500.) And 'a,lé. w!
meam,,..ll w i,ﬂ. [i. e. Thou, O woman, art
devoid, or destitute, of good]. (Mgh. )_Also
A man having no wife; (8,K;) [for ) JU-
-.ohp»ll a phrase occurring in the TA :] and a
woman hkaving no lm:band (K ,) thus without
§: (TA:) plL et : (K:) and 'o,lé., also, has
the latter meaning; dual ub,.\s, and pl u!,f-.
and so has Vi.,l... and ¥ Z.AA means a woman
‘having mo husband nor cluldrm, pl. .:al,.l‘.
(TA.) — [And Alone; as also VJ-‘ and

. -8 P
',L. 1 Tt is said in a prov., a5} 'U..o .,.3.»:1
The wo If when [alone or] in a vacant place [u
most courageous, or violent]; (TA;) or uu.
[which means the same]. (JK. [And another
rcadmg is .a-al See I"reytags Arab. Prov.,

i. 500.7) And one says, 'i,l-.o FY :.a..a;;,
meaning a..su. [i.e. I found such a moman

alone]. (TA.) AndYoile Lada) i. e Cparlin
[He found them tro alone].

(K.) — [Also
Past, or past away: as well as gomg, going

anay, or passing away.] igll..ll u,)dl means
[The generations] that have passed. (JK, S,
TA.)

Js..;, and its fem. l,.l-..o see dls. in six

places. —l,.\....p 2N ....J occurring in a trad.,
means I did not JSind thee dem!ufa of wives
beside me : it is not from l,l..a ol)ol signifying

-

‘“a woman having no husband.” (TA.)

")\--o A she-camel left alone, away from her
young one. (IDrd,JK.)

(shis puss. part. n. of 2. (5, TA.)— Lef,
permitted, or allowed. (M in art. Juy.)

.Jl..o [act. part. n. of 3, q. v.]. Accord. to
TAgr, it signifies Conlmdmy with another in
war. (TA in art. ’)\& )

'i,"':—‘ Devoting himself to religious services

i — o
or exercises [app. in solitude or seclusion, or in a

a,.l.., or because one gencrally docs so in soli-
tude ; or because the doing so involves abstrac-
tion from other affairs: see also 1 and 5). (TA.)

W

1 U‘“‘ (S,Mgh,Msb,K,) aor. U““" (Msb,)
inf. n. UL" (Msb,K;) and ¥ st ; (S Mgh,
Msb, K ;) He cut the herbage called U‘l" @,
Mgh, Msb, K:) or ke plucked it up. (Lh,K.)
Hence, in a trad.,, (Mgh, Msb, TA,) respecting
the declaration of the sacredness of Mckkeh,
(TA,) W& ¥ i) ), (Mgh, Msb, TA,) i. e.
[I!.v fresh herbage] shall not be cut. (Msb.) —
i.gl.:Jl ul. (S,) or 4,..\.)! (K,) aor. as above;
(S, K ;) or dal 'u.ls! inf. n. ")k-! (TA
as from the K ;) He cut the herbage called
(8, K) for the beast, (8,) or for the cattle: (K })
and ke fed the bca.tt, or the cattle, with U*"
(TA. )_ )..-..Jl U“‘ Ie collected the barley in

')\-0 (I\)_,.wl u.l.. (inf. n. as above,
TA,) t e put ﬁremood bencath the cooking-pot :
or ke put _ﬂesh—mcal into the cooking-pot. (IAar,

K,TA.) And ,.»" Y A& t He kindled a fire
Jor the cookmg-pot mth camels, or similar,
dung, 'y though he put u“' toit. (TA.) And

\ v.,k‘.! said of a cooking-pot, +¢ had firewood

put to it, like as a she-camel has U‘“' put to her,
and kindled hencath it: or, as some relate a

verse in which it occurs, ¥ Galan, [belonging to
art. ¢lé,] having a similar meaning, from this
w -
verb said of a she-camel such as is termed dJs.,
meaning ““she had” a young one “ put to her.”
(Ham p. 663.) e oyt i, (K,) or_sla-lt oM,
(JK, TA,) t He put the bit in thc mouth of the
horse, (JK, K, TA,) like fresh u‘l“ (JK.) e

And )b{" Ul.., (K,TA,) q..)m ,__,s, aor. and

inf. n. as above, (T'A,) +He pulled out the bit

[from the mouth of the horse]. (K,TA.)==
See also 1, last sentence, in art. ghae.

2: see ui;., below : = and sce also 1.
3, mentioned in this art. in the K: see art.

Shan.

4. i,.al.." ul..l (inf. n. ")\..l TA,) said of
God, He made u.\-. to grow for the cattle. (Lh,
K )_See also 1, in three places. =-\.—J.|

._,o,'j! The land became abundant in . (JK,
§, K.)==[And hence,] et + He uttered nords,
or expressions; without any great meaning. (Ham
p- 391.) '

7. e, said of _ghi, It was cut. (S.)

8 see 1,in two places. [Hence,] u"‘""‘ u,..Jl
Jq.)’ji, u&'}" 1 The sword cuts off the arms
and the legs. (JK,S,* TA)

. (so9hal He constantly drank milk.
(TAgr, K.)
& Fresh, green, or juicy, herbage : (S,1B,
Mgh Msb, K:) that which is dry is termed
[but see this word]: (Mgb, from the Kf:)

or dry :"(so in one place in the §: [app.

[Booxk I.

a mistake occasioned by an omission:]) or ¢.gq.
wbj, (1B, Msb,) with damm, (IB,) [i. e. fresh,
or green, pasture; or such as consists of the
herbs, or lequminous plants, of the C"f; ; or of
these and of trees or shrubs:] or herbage that is
cut, of the herbs, or leguminous plants, of the
F K (Lth, JK:) or, accord. to [the Imém]
Mohammad, anything that is eaten as pasture,
not [growing] upon a stem: (Mgh:) or slender
herbage as long as it remains fresh, green, or
Jjuicy: (IAth, TA:) it is also written ¥ 3Na,
with medd, like ®L&5: (Msb:) n. un. 231; @,
Msb, K :) or this signifies any Imb (ﬂ&) that
one pull: up: (K*TA:) pl. "}..I (K, a pI
sometimes used [app as meaning sorts of U"“]

. 00~

(TA.) [Hence,] u.» o U.\;, e [A slave
with fresh herbage in his hands, or arms]; mean-
ing, though a slave, yet rich, or possessing suffi-
ciency: (S, TA:) a prov., (8, Meyd,) applied to
the case of property possessed by him who docs
not deserve it: or, as some rlate it, g ';,u;
a2 [having fresh herbage put in Lis hands, or
arms]: (Meyd:) but this latter reading is dis-
allowed by Yagkoob: (S:) [sec other readings,
not belonging to this art., in Freytag’s Arab.
Prov. ii. 75 :] l.'i'b, or ;‘, is understood before
e, (Meyd.) And shced M S5 G 1T
was not a breaker o_'f a ;;romuc (TA.) And
[hence also, app., if this be the right reading,]

,1;) u! [or rather u&—"], or ¥:a! :
see ")B., in art. ,l.

i

*Mé: see the mext preceding paragraph, in
two places.

J and 'J.'.":..; A cutter of uié.. (Msb.
[The pls. :_,,'ll. and ;,,1"..-.; are mentioned in
the S and TA.])

uil.a The thing [or instrument] with nhich
ui; is cut. (S, TA.)

5')'&2., A thing [or bag] into which u:\; is
put : ($,K :) [and hence a nose-bag for a horse or
the like ; so in the present day ;] a small sack that
18 hung to the head of a horse [or the like], in mhich
he eats barley [§c.]): (Har p. 46 ) so called because
they used to cut [and put] u.\&. therein for their
beasts: (J K ) pl Jb... (TA)) — U’,L."
.,:.an : sce C»

J...o see dl&. _U.L...ll tThe lion: (K,

Ed

TA :) because of his courage. (TA.)

Prs

1. o, aor. - (JK, S, K) and 2, (K,) [the
ltter irreg.,] inf. n. syed (JK, K) and ok,
(X,) It (flesh-meat) was, or became, stinking;
(8, K ;) said of what is roasted, or cooked; (S;)
or mostly said of what is cooked, and.what is
roasted: (IDrd,K:) or became altered for the
worse in odour ; said of roasted meat, and of meat
cut into strips and dried: (A.’Obeyd, TA:) or



